
AL VIII-LEA CONGRES AL ASOCIAŢIEI „GUil,LAUME BUDE" 

DE 

D. M. PIPPIDI 

Congresele Asociaţiei „Guillaumc Bude" slnt pc calc de a deveni o tradi\ie. lnceplnd 
cu cel din Nimes şi continulnd cu cele din Nice, Strasbourg, Grenoble, Tours-Poitiers, Lyon 
şi Aix-en-Provence (1963), aceste periodice întruniri ale uncia dintre cele mai prestigioase 
asociaţii de studii clasice din cite există ln lume nu s-au succedat numai cu regularitate, purtlnd 
flacăra prozelitismului in clteva centre universitare fruntaşe ale ţării, dar - de la an la an -
an crescut ln amploare şi răsunet, strlnglnd laolalbi un număr tot mai marc de umanişti 
din Franţa şi de peste hotare şi organizlnd dezbateri a căror oportunitate şi însemnătate 

au fost de fiecare dată subliniate cu căldură. 
Sub acest raport, ca şi sub acela al afluenţei participau Plor - latinişti şi elenişti 

din toate centrele de cultură clasică ale Europei, - Congresul al \"III-iea reprezintă o mani­
festare cu atlt mai remarcabilă cu cit - ln afara preocupărilor obişnuite ale oricăruia din 
congresele precedente - era menit să celebreze trecerea unei jumătă!i de veac de la înteme­
ierea asociaţiei şi elaborarea primului ei program ştiinţific-cultural. 1n alocuţiunea-i de des­
chirlere, tipărită de curlnd ln fruntea volumului de Acte 1 , vicepreşedintele .Jacques Heurgon 
aminteşte cu lm:luioşare lnceputurilc modeste ale lntocmirii de astăzi, cvoclnd figurile venera­
bile ale întemeietorilor: Maurirc şi Alfred Croisel, Paul J\fazon, Alfred Ernout - cu excepţia 
ultimului, toţi trecu\i acum la <·ele veşnice. Impusă oarecum de împrejurări contingente (ane­
voinţa de a procura, în 1918, texte greceşti şi latine pentru nevoile invăţămlntului universitar), 
ini\iativa grupului de promotori a rodit peste orice aştcpt:lri plnă la situaţia prezentă, cind­
ln afara colecţiei bilingve zisă „a universităţilor franceze", ln care au apărut plnă acum 167 
de titluri greceşti şi 173 de titluri latine - asociatia publică periodice şi biblioteci variate, 
slimullnd şi patronind in Franţa toate activităţile ln Vfl"Un fel legate de valorificarea patrimo­
niului clasic. 

Ceea ce - mai presus de alte ajutoare şi adeziuni, care nu i-au lipsit - a contribuit 
la succesul nesperat al Intreprinderii a fost, de bună seamă, valoarea deosebită a promotorilor, 
colaboratori din primul ceas ai celor două serii de texte. Alfred şi Maurice Croiset, Paul 
Mazon, Leon Robin şi Ph.-Em. Legrand dintre elenişti, Alfred Ernout şi Rene Durand, ln 
fruntea lotului de latinişti, au adus asociaţiei, o dată cn o mare autoritate de specialişti, 

hărnicia şi talentul lor de scriitori. Nu fără dreptate, subliniind in cuvlntul său de deschidere 

l ASSOCIATION GUILLAUME BUDE: Acles du VJJl-e Con!jres (Paris, 5-10 avril 1968), 
Paris, Societe <.l'edition „Les Bcll!'s Lctlres", 1969, 813 p. in 16°. 
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aportul decisiv al înaintaşilor, de la Paul Mazon la Alphonse Dain, ca şi rolul lncă important 
deţinut în conducerea societăţii „Les Bcllcs Lcttrcs" de delegatul general Jean Malye, 
vicepreşedintele Heurgon găseşte cuvinte emoţionante pentru a vorbi de contribuţia lui Alfred 
Ernout la infăptuirea operei comune : „Je voudrais aussi cxprimcr Ic profond regret quc 
nous sentons tous de ne pas avoir a ma place le Presidcnt de I' Association, M. Alfred Ernout. 
II a dirige jusqu' ii ces dcrnicrs tcmps, d'une main ferme, Ies reunions de notrc burcau. II eO.t 
ete beau que, I'un des rarcs survivants des temps heorîqucs, ii pO.t encore guider ces cere­
monies du Ginquantcnaire. II eO.t represente ici, mieux que personne, I'csprit d'une Association 
dont ii incarne Ies deux tcndances complementaires : c' est un parfait erudit, et c' est un bon 
ecrivain frarn;ais ; c' est le mcillcur de nos latinistcs vivants, ct ii a mcrvcilleuscmcnt fait 
rcvivre en notrc languc Lucrecc ct Plautc, Sallustc ct Petronc. Hclas I son grand âgc, sa 
sante ebranlce I'empechent d'etrc aujourd'hui parmi nous. Je sais quc cela lui fait de la 
peinc. II avait deja commcnce a preparcr son allocution inaugurale, ct m'a communique 
scs notes. Je voudrais cssayer de vous fairc entendre un pcu sa voix. Auparavant mon premier 
soin, si vous le voulcz bien, sera de lui cnvoycr un message de respect ct d'affcction au 
nom du Congres el de formuler des voeux ardcnts pour que sa robuste vitalite Ie cons!'rve 
encore Iongtemps aux siens et a I' Association Guillaume Bude". 

Dar, pc lingă lmplinirca a cincizeci de ani de activitate ln serviciul literelor clasice, 
Congresul al V III-iea mai avea de sărbătorit o aniversare: cinci veacuri de la naşterea lui 
Guillaume Bude, eponimul asociaţiei şi lntcmcictorul elenismului ln Franţa. Această lmprcjurarc 
trebuia să-şi găsească expresie ln lucrările congresului şi aceasta explică pentru cc, alături 

de cele două teme majore ale comisiilor de greacă şi latină-epicurismul şi Plutarch - , o 
a treia comisie, de studii franceze, a inscris ln programul ci şi a dezbătut cu căldură, într-un 
prim moment, viaţa şi opera autorului lui De asse, iar într-un al doilea moment, „probleme 
ale epicurismului ln secolul al XVI-iea". Dacă adaug că, inspirîndu-sc la rîndul ei din actua­
litatea cea mai arzătoare, comisia tinerilor a înscris in programul ci cîtcva aspecte ale lumii 
contemporane legate ele preocupări ale umanismului clin totdeauna; dacă fac şi precizarea că 
numărul participanţilor la dezbateri - francezi şi străini - a fost de data aceasta mai mare 
decit la oricare dintre congresele anterioare, se va înţcl cge pentru ce SC' poate sus tine fără 
exagerare că al VIII-lea Congres al Asocia~ici Bude a fost, sub raport ştiinţific şi uman, 
o admirabilă reuşită : un exemplu de bună organizare şi o strălucită demonstraţie a vitali­
tăţilor studiilor despre antichitate în Franţa şi în lume. 

Cum am lăsat să se înţeleagă, dezbaterile congresului au avut loc în secţii paralele, cu 
excepţia cltorva şedinţe plenare, la desfăşurarea cărora au fost chemaţi să asiste toţi parti­
cipanpi. Mă refer, înainte de toate, la şedinţele de deschidere ,i de inchidcre a lucrărilor, 

de care va fi vorba mai departe, dar şi la şedinţa din după-amiaza zilei de 5 aprilie, cind 
s-au ascultat rapoartele de ansamblu asupra uncia din temele de căpetenie ale congresului : 
epicurismul în Grecia şi Ia Roma, prezentate de Rene-Olivier Bloch şi de Pierre Grimai. Faima 
meritată a celui din urmă mă dispensează să insist asupra calităţilor de ascupmc şi de ele­
ganţă ale textului citit în această împrejurare; mai necesar mi se pare să sulJliniez amploarea 
şi adincimca referatului despre epicurismul grec, în care se vădeşte o stilpinire a sulJicctului 
şi o siguranţă de judecată de-a dreptul impresionante la un cercetător încă Unăr. Alături 

de aceste contribu~ii majore şi tot în şedinţe comune ale comisiilor de latină şi greacă, s-au 
prezentat cileva comunicări de un interes deosebit : elogiul postum al lui Robert l'hilippson, 
rostit de Wolfgang Schmid, şi referatele intitulate: La recherche epicurie1111e de la verile, 
de Philippe de Lacy; Le 'clinamen' source d' erreur?, ele Evanghelos Moutsopoulos; Quelqucs 
prob/emes poses par la theorie des simulacres, de Antoincttc Virieux-Reymond; Epicure el la 
physique des dieux, de Joseph Moreau; L' imporlance des papyrus d' Herc11/anum pour l' etude 

de I' epicurisme, de Wolfgang Schmid; Philodeme: 'Sur la libcrte de la parole', ele :'\farcello 

Gigante. 
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Mai bine declt orice comentariu, numele vorbitorilor şi titlurile reproduse ilustrează 

o particularitate a acestui congres destul de rar lntllnită la alte reuniuni savante, caracterizate 
printr-o mai mare diversitate de terne şi printr-un mai mare număr de participanţi : concentrarea 
subiectelor tratate ln jurul unor terne alese cu grijă, o selecţie oarecum firească a contribu­
torilor, specialişli de o competenţă recunoscută. Judecata e valabilă şi pentru textele prezen­
tate ln şedinţele de secţie, toate de o noutate şi de o originalitate indiscutabile. Astfel,ln 
secţia consacrată epicurismului grec s-au citit comunicările : Les maximes de l' Ami/ie, de 
Jean Bollack; La struclure de la Lei/re d' Epicure a Pythoc/es, de Graziano Arrighetti; La 
doctrine epicurienne sur le role de la sensalion dans la connaissance el la lradilion grecque, 
de Louis Bourgey; L' univers discontinu d' Epicure, de Philip Mer lan ; Physis el techne dans 
quelques lextes epicuriens, de Margherita Isnardi-Parente; Diogene d'Oenoanda el la survie de 
l' dme, de C. W. Chil ton ; Le probleme de la connaissance aul/1e111ique chez E'picure, de G. A. 
Koursanov; b'picure el le sceplicisme, de Adelmo Barigazzi; /(ani el l' epicurisme, de Pierre 
Aubenque ; Sur le concepi de physis dans la philosophie epicurienne du droil, de Reimar 
Miiller; La nolion de 'philia' dans se.î rapporls avec cerlains fondemenls sociaux de l' epicurisme, 
de Andre Tuilier; La dialeclique d' b"picure, de M. A. Dynnik; Le probleme du li bre arbilre 
dans le Ile:pt q>uae:w<;, de Carlo Diano; La potemique d' Epicure contre ArislolP., de Antonio 
Jannone; Epicure el l' enseignemenl philosophique hel/enisliq11e el romain, de Ilsetraut Hadot; 
Epicurisme el slrucluralisme, de Jean Brun. 

Iar în secţia de epicurism roman : Gricco (~l'nnaro, La vt!rilable lht!ologie t!picurienne : 
Lucrece el Virgile; N. I. Barbu, La hierarchie des valeurs humaines chez Lucrece; P. H. Scrij­
vers, Elt!menls psychagogiques dans I' oeuvre de Lucrece; Knut Kleve, Lucrece, l' epicurisme el 
t'amour; Mayotte Bollack, Un dt!saccord de forme: Lucrece el Jleraclile; Alain Michel, L'epicu­
risme el la dialt!clique de Ciceron; :\Uchel Ram ba ud, Cesar el l' epicurisme d' apres Ies 'Commen­
laires' ; J. Oros-Reta, Virgile el I' epicurisme; W. Spoerri, L' epicurisme el la cosmogonie du 
Silene; Karl Buechner, Horace el Epic11re; J.-M.-Andre, St!neque el t' epicurisme: ultime posilion. 

Mai puţin nunll'roase, dar nu mai puţin valoroase şi originale se înfăţişează lucrările 
comisiei chemate să se ocupe de Plutarch, in care, după amplul raport al lui Robert Flaceliere, 
intitulat E"tal prt!senl des eludes sur P/ularque (incluzlnd şi un omagiu al congresiştilor adresat 
lui Konrat Ziegler, veteranul studiilor Jllutarchiene din Germania şi din lume), s-au ascultat 
şi discutat următoarele comunicări: E. D. Phillips, Plularque, interprete de Zoroaslre; Jean 
I fani, La mori du Grand Pan; H. Diirrie, Le p/alonisme de P/ularque; Daniel Babut, La 
11al11re de t' âme el Ies passions chez Plularque; Anne-Marie Malingrey, Les delai.î de la juslice 
divine chez l'/ularque el dam la lillernlure judeo-chrelienne; F. H. Sandbach, Plutarque est-ii 
l' auleur du 'f)e libidine'? Jean Du mortier, Le châlimenl de Neron dans le mylhe de Thespesios; 
Marcel Cuvigny, P/ularq11e el Epic/ele; L. Clare el F. Jouan, La plus ancienne traduc/ion 
occidentale des '\'ies' de l'lularque; Pierre Scazzoso, Plularque interprete du baroque ancien; 
E. c;. Bcrry, l'lularque dans t' Amerique <lu XI X-e sirele; F. E. Brenk, Le songe de Brulus . 

. \m avut prilejul să anit lnainte că unul din scopurile de căpetenie ale Congresului 
al VIII-lca a fost, ln intenţia organizatorilor, celebrarea după cuviinţă a cinci veacuri de la 
naşterea lui (~uillaume Bude. ln slrinsă legătură cu această preocupare, trebuia să stea, de 

altă parle, discutarea importantei probleme care c epicurismul in literatura şi glndirea francl'Z[t 

a Sl'colului al XYI-lea. 

Raportul despre stadiul prezent al studiilor privitoare la „primul elenist" francez e 

semnal de Guy Gueudet. De el se leagă, in paginile volumului, o seamă de contribuţii de mai 

mică întindere, ca: Hobcrt Aulotlc, Aulo11r de Guil/a11me Bude: trad11clions lalines des '1'1ora­

lia' de Plularque a11 debut du X V I-e siec/e; l.laudc Dontems : La place de la nob/esse dans 

t' oeuvre de G. Bude el de deux de ses imitaleurs; M.-M. de la Garandiere-Osterman, L' harmonie 
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secrete du 'De asse' ; Jean-Yves Pouilloux, Problemes de traduction : L. Le Roy el le X-e 
livre de la 'Ripublique'. 

Raportul despre Epicurismul poetic ln secolul al X V 1-lea e semnat de Frani;oise Jou­
kovsky; în aceeaşi secţie, comunicările slnt deopotrivă variate şi originale : Jacques Bailbe, 
Le courtisan sous Henri I I I el Henri I V; Simone Fraisse, Montaigne el Ies doctrines ipicuri­
ennes; Jacques Pineaux, La femme el la rose: Ies poe/es de la Reforme devant la poisie epicu­
rienne de la Renaissance; Maxwell Gauna, Les ipicuriens bibliques de la Renaissance; Jean 
Jehasse, L' epicurisme et Ies grantls humanistes sous Henri I I I el Henri I V; Richard H. Pop­
kin, Epicurisme el scepticisme au debut du XVII-e siecle; Bernard Rochot, Espace et temps 
chez Epicure el Gassendi; Jean ::Vlarmier, L' image horatienne de la mort el la sagesse di te epicu­
rienne dans la /itterature fran9aise au XV I I-e siec/e; Rene Tc•rnois, Sainl-E11remond el Gassendi. 

La prima vedere, problemele discutate în „comisia tinerilor" par fără legătură cu preocu­
pările congresiştilor virstnici. în realitate, singura temă ruptă oarecum de acestea (dar de o 
·arzătoare aclualilate !) mi se parc aceea privind „lumea sub-dezvoltată şi războiul" (trei 
comunicări şi o scurtă introducere semnată de Etienne Louis). în rest, fie că ne referim Ia 
„moralele antice şi morala modernii'', la „umanismul şi Inţelepciunea zilelor noastre" ori la 
„umanism, tehnocraţie şi educaţie'', e evidentă încercarea de a stabili o rela\ic între unele 
întrebări proprii vremii ln care trăim şi năzuinţa omului dintotdeauna spre o ordine etică şi 

politică ln stare să-i asigure mai mult declt un trai, fie şi îmbelşugat : o armonioas>1 împlinire. 
Atit de numeroase contribuţii de calitate, despre atit de variate prohlcmc, ar părea de 

ajuns pentru a recomanda citirea volumului de Acte pe care lnccrc să-l analizez. Dar bogăţia 
acestuia nu se opreşte aici. în şedinţele de deschidere şi de închidere ale congresului, ln secţiuni 
reunite, s-au rostit cuvintări şi s-au făcut declaraţii asupra cărora nu pot trece cu vederea. 
E vorba, într-un caz, de alocuţiunea criticului şi romancierului Pierre-Henri Simon, membru 
al Academiei Franceze, urmată de intervenţia (pc atunci) primului ministru Pompidou, vorbind 
in calitate oficială, dar şi ca profesor de „umanităţi", cum li place să-şi zică in împrejurări 
solemne. E vorba de asemeni de conferinţa profesorului Louis Robert, in ultima şedinţă a con­
gresului, în care, vorbind despre „geografie şi filologie sau pămintul şi hirtia", laolaltă cu unele 
exemple făcute să aducă dovada că interpretarea corectă a anumilor lexte literare sau epi­
grafice depinde, în ultimă instanţă, de cunoaşterea directă a ţinutului Ia care se referă documen­
tele, ilustrul învăţat găseşte mijlocul să ne ofere consideraţii de Cl'I mai înalt interes privind 
studiul antichităţii clasice îndeobşte. 

Amintind, ln admirabile cuvinte, tendinţa omului zilelor noastre de a rupe cu tradiţia, 
respinglnd fără discernămlnt ansamblul valorilor spirituale a căror descoperire constituie .;ci mai 
de seamă titlu de glorie al omului clasic, Pierre-Henri Simon observă, nu fără amărăciune, 
dar cu vigoare : „Oui, Ie mouvement general de I' esprit scientifique et la philosophie qui en 
decoulc inslruisent J'homme de son alicnation â tout, aux secretions de scs glands, a la detcr­
mination par le milieu, aux complexes de son inconscient, aux structurcs physiologiqucs quc lui 
ont imposees la societe oit ii vit ct jusqu'au langagc qu'il parle. Et I'on dirait qu'on en rajoute 
a plaisir : a lire ce qu' ecrivent Ies dcrnieres volees de philosophes, de romanciers, de poetcs. 
j'eprouve, je I'avoue, une fraycur a voir se devclopper un negativisme acharne et suicidaire, 
un proces ele tout cc qui fait la valeur proprc de I'hommc, sa raison, sa liberte, son sens des 
valeurs transcendantcs : on dirait unc folie, une cbricte du neant. c' est bien la, en effct, Ie 
symptomc le plus inquietant pour I'homme conscicnt de la crisc de veritable mutation qu'il 
est en traiu de traverser; non tant de constater, en ce point de !'aven turc de notrc C'spcce, 
Ies faillites spirituelles, et Ies perils de mort, que ele voir I'intclligcnce, a la cime de son savoir 
et de son pouvoir, douter de son principe ct de ses armes, ct ne parler de son heritage de cul­
ture qu'avec !'accent de la derision. Contre celte maree du desespoir moderne, contre celte 
subversion des valeurs qui donnent un sens a Ia vie, et ccttc abolition de la sagessc qui donne 
des chances au bonheur, ii y a sans doute des dt\fenscs ele diverse nature dont je ne vous par-
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lerai pas (je n' en ai pas ll· temps et ce n' est pas le lieu); je veux seulement dire que la defense 
·de I'humanisme dans la forme la plus pure ou I' Occident I'a conr;u, lui a demande la nourriture 
·de I' esprit, Ies joies du creur et I' equilibre de I' âme, - cette defense est I'honorable fideli te a 
I' exceptionnelle reussite de la civilisation greco-latine, mais elle est aussi le renforcement de la 
digue derriere laquelle l'homme peut encore sauver Ies grandes verites simples et fortes dont 
ii a besoin: le sentiment justement mesure de ses relations au monde, I'usage de sa volonte 
raisonable contre Ies fatalites enormes, le goO.t de la vie, le respect de la cite, et cette certi­
ludc elementaire et necessaire que la perfection de I'etre eclate au niveau de I'esprit". 

In aceeaşi gravă problemă, poate cca mai gravă din cite se pot lnchipui, ln măsura 
în carr afectează soarta omului de azi şi de rutine, preşedintele Pompidou, intervenind la rindul 
.său şi referindu-se la sarcinile imediate ale unui om de stat care nu uită - cu propriile sale 
·cuvinte - că „a citit la Sorbona pe Lucrcpu cu Alfred Ernout şi pe Eschyl cu omul ln toate 
privinţele admirabil care a fost Paul Mazon' ', făcea următoarele declaraţii : „Alors, la question 
pour nous tous a quelque poste que nous soyons, est de savoir vers quoi nous devons cssayer 
d'orienter la jeunesse. Et i'avoue que je ne crois pas quc nous devions nous borner, que vous 
deviez vous borner, a une espece de combat d'arrii're-garde, en essayant de defendre l'une 
.apres I'autres Ies barriercs, l'un apres l'aulre Ies remparls qui protcgent le donjon, lequcl fini­
rnit par etre pris lui aussi. Je crois clonc qu'il faut, tout d'abord, cssayer de gardcr pour le 
latin et pour le grec une place suffisantc dans notre cnseignl'ment, ct qui soit altrayante, non 
poinl par I' attrait de la culture antique qui en tout etat de cause demcurc, mais par la compo­
sition des programmes permetlant a des enfants qui n' ont pas une vocation purement littt\raire 
se pouvoir neanmoins suivre Ies cours de grec et de latin. 

Mais en dehors de cet effort qu'il faut faire et que, pour ma part, je n'ai cesse d'en­
couragcr, pour permettre au plus grand nombrc ct' enfants de continuer a fairc du grec et du 
latin, je crois qu'il faut aussi repenser le probleme qui n' est pas simplement celui de la Iangue 
mais celui cl'une civilisation, et qu' a partir dl• Iii, ii faut vciller a ce que notre jeunesse, dans 
I' enseignemcnt sccondaire, soit mise cn mesurc, non seulement ele connaitre (par Ies traduc­
tions notammcnt), mais d'apprecier et de comprl'nclre. II ne lui suffit pas pour cela d'avoir 
de bonnes tracluctions. Pour pouvoir lin', mcme en traduction, el surtout pour pouvoir assi­
miler et comprendre, ii faut avoir rer;u unc cerlaine empreinte, ii faut avoir rPi,:u Ies elemcnts 
de ce que ful l'histoire, de ce que fut la pensee grecque ct latine .. Je souhaite que le Ministre 
de I' Eduealion nationale veille a ce que dans Ies sections qui ne font pas ele grec, ct a plus 
forte raison dans cclles qui ne font pas ele latin, l'histoire des peuples, de la civilisation et de 
la pensee ci' Athenes et ele Rome, et unc certai ne explication de quclques grands textes pcr­
mettent d'atteindre au resultat desirable, c'est-a-dire a ce quc le plus graml nombre de jeunl's 
{lens puissent, lorsqu' ils lisent en traduction Ies grands ecrivains ancicns, cn penetrer complc­
tement non seulement Ia pcnsee formelle, mais Ia pensee et la valeur Iitteraire profondes' '. 

Abia dacă trebuie să mai spun că asemenea programatice măsuri nu se recomandă 

numai pentru Franţa şi că alţi miniştri ai lnvăţămîntului ar avea cite ceva de reţinut din sfa­
turile dregătorului francez. Dar, revenind la desfăşurarea Congresului Bude, nu vreau să închei 
fără citeva referiri la viguroasa luare de poziţie a lui Louis Robert ln problema cercetărilor 
filologice şi istorice. Stăruind în proclamarea unor puncte de vedere metodologice pc care a mai 
avut prilejul să le formuleze şi in apărarea cărora nu se sfieşte să distribuie înţepături şi aluzii, 
autorul atitor lucrări fundamentale în domeniile cele mai felurite ale ştiinţei antichităţii încheie 
printr-o mărturisire de credinţă pc cit de curajoasă pe atit dl' optimistă : „ Qu' on nous appellc 
philologucs ou humanistes ou Iludeistcs, notre ideal est de comprendre toutc Ia Givilisation 
antique. Gomprendre la civilisation classique, c'est faire l'histoirc, l'histoire totale, avcc tous 
Ies documents. Qui comprend la Givilisation classique est historien du monde classique. II 
pcut ctre necessaire a cc propos de faire quelqucs rcflexions. 
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La philologie est la base indispensable de I'histoire et l'on ne peut faire I'histoire d'un 
pays sans connaltre la langue des documents relatifs â cctte histoire. Cela va de soi. Actuelle­
ment ce peut etre un probleme pour des professeurs d'histoire grecque dans nos univcrsitt\s 
de savoir comment ils instruiront dans ce domaine des t\tudiants qui ne savent pas le grec. 
Mais I'on ne saurait agiter raisonnablcment ce probleme de savoir comment ils feront faire â 
ces „chercheurs" des travaux scientifiques sur I'histoire grecque, fO.t-ce au niveau du diplOme 
(pour employer le terme de naguere). $inon, autant remuer la question des procedt\s propres â 
faire de I'histoire russe sans savoir le russe et de I'histoire de France sans savoir Ic fran~ais. 

D'autre part, ii ne peut y avoir d'histoire grecque sans I'utilisation directe, competente et 
complHe de tous Ies documents, c'cst â-dire aussi bien, par exemple, Ies inscriptions et Ies 
papyrus que Ies historiens anciens. ~i, consciemment ou non, I'on restrcignait I'histoirc â 
celle qui est faite sans Ies inscriptions, Ies papyrus et Ies documcnts archc!ologiqucs, si Ies 
historiens de la Grece t\taient seulcment ccux qui, titulaires ou non de tel ou tel parchemin, 
ne peuvent etre qualifit\s d'epigraphistes, papyrologues ou archt\ologues parccqu'ils ignorent 
ces disciplines dt\nommt\es auxiliaires ou, comme je I'entendais dire rt\cemment, ancillaires, ou 
qu'ils y sont trop faibles, ii est bien clair que cc gcnre d'histoirc n'aura pas de caractere 
proprement scientifique; celte histoire serait dans unc impasse si Ia qualification s'obtenait 
par unc serie d'abstcntions et si I'histoire videe des „specialites", t\tait une sorte de dialec­
tique. L'histoire grecquc ne pcut pas etrc autre chosc quc I'histoire de Ia civilisation grccquc 
et Ies hcllenistes ont normalcmcnt, s'ils ont I'esprit curieux, compt\tence dans l't\tude de la 
civilisation grecque. Ainsi ii scrait deraisonnable d'iclcntifier par exemple Ies problcmcs des 
professeurs d'histoirc anciennc et Ies problemcs de I'histoirc anciennc, de „defcndre un do­
maine" contre l'intrusion des „lcttres classiques". II est antiscicntifiquc quc chaque groupe 
professionnel, constitut\ d' ailleurs de hasard, vcuille construire chacun sa cagc â lapins avcc 
un picgc de loup devant la porte, veuille avoir chacun sa petite vitrine reservec; ct puis on 
chanterait des cantates · en I'honneur des contacts „multidisciplinaires" I Ce serait fairc un 
fameux saut en arrierc. Notre science ne se fait pas cn alignant des cubes Ies uns â cOte des 
autres. . . G' est le ccrveau de chacun qui fait Ia synthcsc, et pour cela ii faut travailler -
travailler fort - en suivant Ies documents lâ oii. ils nous cntrainent ... ". 

Iar in alt loc, răspunzlnd cu anticipatic unei obiectii deseori formulate, ceea cc nu 
înseamnă că ar fi şi adevărată: „Ge n'cst pas non plus l'cffort necessaire qui arretera Ies 
jcuncs dans l' t\tucle de la civilisation classique. Toujours ii y aura des gar~ons et des filles 
qui seront attires vers celte lumicre des yeux el de l'esprit. II faudra Icur faciliter !'acces 
a cette Hude memc quand ii y vicnncnt un peu tarei apres avoir Cte mal orientes par unc 
politiquc de mollcsse. Quand nous luttons pour ces t\tudcs, ce n' est pas pour nous quc nous 
luttons, cn un combat d' arricrc-garde ou mcme unc tactique de „ht\risson" : cc n' est pas pour 
nous; c' est pour la jeuncsse qui est lâ ct pour Ia jeunessc qui viendra, ct qui entendra nos 
appels a l'etude complete de la civilisation classique, notre rcfus de toute st\grt\gation dans Ies 
disciplines, notre aspiration â la synthese qui se fait dans chaque cerveau ct dans chaque 
reuvre ct qu'aucunc machine ne donnera. Et jc termine cn rt\petant encorc â tous, comme 
en ouvrant le Congres d'Epigraphie grccque ct latine â Paris, ii y a seize ans, cette parole de 
saint Jean de la Groix: „r\e mesurons pas nos travaux â notre faiblesse, mais nos cfforts 
â nos travaux". 

Astfel plănuit şi realizat, volumul ele Acle, despre care am !necreat să dau o idee, 
reprezintă un ansamblu ele contribuţii ele mare valoare ştiintifică, a căror lectură nu pot s-o 
recomand de ajuns. În aceeaşi măsură constiluie lnsă pentru cititorul îngrijorat ele o criză 
spirituală parcă ln rnntinuă răsplndire o lecţie ele optimism, o manifestare ele încredere in vita­
litatea unei concepţii despre om şi rostul lui ln lume al cărei prestigiu ln ochii unor largi 
cercuri de contemporani continuă a fi neştirbit şi a cărei forţă de a trac\ ic c şi ca departe 
de a se Ii epuizat. 
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